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Cnpasounbiii annapat nbecbl X. bpenTona “Bloody Poetry”

AHHOTANMSA. ITocmmodeprucmcekas aumepamypa yacmo npudecaem K uccie008aHUsIM HAYYHBIX U UCTOPUYECKUX
60NPOCO6 HA YPOBHE PA3PAOOMKU U CO30AHUSL AGMOPAMU CEBOUX NPousgederull. B coepemennol 6pumarnckoil Opame, 6 uacm-
HOCMU, AKMUGHO NPAKMUKyemcs obpaujerue Kk BUKmopuanckou u npedsukmopuanckoll anoxam, K aumepamype XI1X e., ko-
mopas mpe6yem om CO8PEMEHHbIX ABMOPO8 CEPbe3HOl N002omoeKu. IIpu smom nucamenu He 00sA3amMenbHO CMAGAN Yelb
80CnPOU3800UNMb «PAKMBLY U COOLIMUA 8 XYOOHCECNBEHHOM NPOU3BEOCHUU UCOPUYECKU NPABOUBO.

T'eposamu nvecwvl cogpemennozo bpumanckozo opamamypea X. bpenmona «llpoxnamasn noazusay (1984 e.) asnaomcs
I b. Uleanu, [xc. I'. baiipon, M. Lllennu, /Joc. [lonudopu, Ho Hazeamv npouzeederue 8 NoAHOM cmuicie buozpaguieckum
Henv3A. [pamamype ucnonb3yem uszgecmuule pakmvl, C8A3aHHbIE CO 3HAKOMCMBOM U 6cmpeuamu nodmos Ha Kenesckom
o3epe u Beneyuu, necoenacuem llennu ¢ cogpemennou emy aHenulickoUu ROAUMUKOU U OYPIHCYAZHOU MOPATLIO, U ROCMMOOep-
HUCIMCKU 00bicpblsaem buozpapuueckull u aumepamypHuii mamepuair. B cmamve paccmampueaemcs, 6 Kakou mepe xapax-
mepul U OUano2u nepcoHadicell nbecvl 0oycrosienvl oopaujenuem bpenmona k ucmounukam oduospaguueckoeo, ucmopuye-
CKO20 Xapaxmepa, a maxice K npou3eeo0eHuUsM poMaHmuKos, npexcoe gcezo k cmuxomeopenusm I1. b. Lleninu u nosme Baii-
pona «llanomnuyecmeso Yaiino-I'aponvoay.
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Sources and References in Howard Brenton’s “Bloody Poetry”

ABSTRACT. Postmodernist literature often carries out research of scientific and historical issues on the level of the
authors’ development and creation of their works. In contemporary British drama, in particular, dramatists often turn to the
Victorian and pre-Victorian epochs and to the literature of the 19th century, which requires serious preparatory work on the
part of the modern authors. At the same time, the playwrights do not necessarily mean to depict “facts” and events in their
works of fiction as historically correct.

P. B. Shelley, Lord G. G. Byron, Mary Shelley, Dr. J. W. Polidori are the characters of “Bloody Poetry” (1984) by
Howard Brenton, a contemporary British playwright. Though they are all real people, the play cannot be called biographical
in the most literal sense of the word. The playwright uses well-known facts, concerning the acquaintance and meetings of the
poets in Switzerland and Italy, Shelley’s disagreement with the contemporary British policy and bourgeois morality and the
like, but interprets the biographical, political and literary material in a postmodernist manner. The article examines to what
extent the characters of the play and their dialogues are the result of the playwright’s appeal to the biographical and histori-
cal sources, as well as to the works of the romantics, primarily to the lyrics of Shelley and to Byron's famous poem “Childe
Harold's Pilgrimage”.
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BBEOEHUE XYOOXECTBEHHbIX MNPOou3BeaeHUA CTaHOBATCS
4acTo: UX OBEsIHHasA NereHaamu Xu3Hb, NPoTU-
BOCTOsIHME OOLLECTBEHHOMY MHEHMWIO Ha YypOB-
He MONMUTUYECKNX N NINYHBIX KOJIU3UNA, UX paH-

© JMouenko E. T'., 2024

AHrnuiickne noatel k. [. BanpoH u
M. b. Wennu, poMaHTUKN n GyHTapu, reposimm
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HAs cMepTb obecnevnBaoT HEM3MEHHbIN NHTE-
pec pOMaHWCTUKM N KMHOWHAOYCTPUW K 3HaMe-
HUTbIM aBTopaM XIX B. [laxke B COBpPEMEHHYIO
3anoxy, korga npou3segeHns Guorpaduyeckoro
Xapaktepa B LernioM Mosib3yTcs CnpocoMm, vac-
TOTHOCTb MOSIBNEHUSI HA CTpaHuLax KHUT Unm
Ha 9KpaHax Mnaflux aHrnMnCKUX POMaHTUKOB
BanpoHa n/vnu Wennu, nnn Mapu Wennu 3Ha-
YMTENbLHO BbILLE MO CPaBHEHMIO ¢ obpalleHnem
HOBEWLWNX aBTOPOB, Hanpumep, K aHrmnmncknum
noaTam-knaccuumctam unu poMaHTUKam
«03epHoM wWwkonbly. OfgHako Ha TeaTparbHON
CUeHe 3HaMeHWUTble MOo3Thl, KaK U UX nutepa-
TypHble TBOPEHUd, npeacTalT 3HaYUTENbHO
pexe, n Havbonee 3Ha4yMMbiM B 3TOM NnaHe
MOXHO cuyuTaTb npousBegeHve X. bpeHToHa
«lMpoknatas noasus» (“Bloody Poetry”, 1984):
3a HECKOINbKO AEeCATUMNETUN CBOEro CyLecTBO-
BaHWSA Mbeca He yTpaTuna npyBrekaTenbHOCTU
HW Ons NOCTaAHOBLUMKOB, HM OMsi Uccregosarte-
neni. OTHOCUTENBHO HEAaBHSIA CTaTbsl MpaH-
CKkMX y4yeHbix P. ®apxagn n M. Mosaxeba, no-
cBsleHHas co3gaHHon ewe B 80-x rr. «[po-
KMNSITOW N0o33nny», paccMaTpuBaeT, B YaCTHOCTMH,
NnonMTMYECKMA  acnekt  nbecbl  [Farhadi,
Mozaheb 2017]. X. BpeHTOH, BbIBOASA Ha CLEHY
@HIMUNCKUX POMaHTUKOB-HOHKO(OPMUCTOB, He
orpaHunymBaeTcsa npobnemamu B3aMMOOTHOLLE-
HUM «kpyra Wennu», HO nNogHMMaeT BOMNPOCHI
drnocodckoro, NONNTUYECKOrO, ACTETUYECKOTO
xapaktepa, 4To obecne4ymBaeT, B CBOK O4e-
pelb, akTyanbHOCTb Kak caMou Mbeckl, Tak U ee
AanbHenwero nccnegoBaHus.

Cospatenn «b6uorpaduyecknx» npounsee-
aeHnn o nopge banpoHe u cynpyrax Lennu
HepeaKo KOHLUEHTpUPYTCS Ha cobbiTusix neta
1816 r., KOTOpoe NO3aTbl MpPOBENN BMeECTe B
LWsenuapun, 1 0cCO6EHHO — 3HAMEHMUTOW «ro-
TN4eckom HOYM» NO3TUYECKOro cnopa-
COpPEBHOBaHMSA MO3TOB, CTaBLUENW CTMMYIIOM
ana cosgaHus «®PpankeHwTenHa» Mapu Len-
nn. Tak, «roTu4eckyr» aTtMmocdepy BOJSIbHbIX
B3aVMOOTHOLLUEHMIA MO3TOB UM WX NapPTHEPOB
XYOOXECTBEHHO WHTepnpeTupyet uibmM U3-
BeCcTHoro GputaHckoro pexuccepa KeHa Pac-
cena «lotuka» (“Gothic”, 1986); He 6e3006ua-
HbIMW  pasBrieYeHUsIMU  3anofiHeHa NeTHSAS
BCTpeYa NoaToB U B kMHopaboTte VBaHa lNacce-
pa «Jleto npwuspakoB» (“Haunted Summer”,
1988). Opamatypr Xayapg bpeHToH (p. 1942)
He orpaHudYMBaeT B CBOeW Nbece [eucTBue
TonbKo cobbiTsamn 1816 roga, npeacraensasa B
«MpoknsiToi No33um» XM3Hb NO3TOB M B HBonee
nos3aHu nepuopg, nx Bctpeum B Ntanuu, crox-
HOCTM couuManusaumm B aHrmMnUckom obliectse
Havana XIX B., BnnoTb go cmeptu . b. Wen-
nn. Kpome TOro, nbeca — B OTNnyMe OT psaa
«banonMkoB» — He TONbKO O Mo3Tax, HO U O
noaswuu, 3arnasHom Ans “Bloody Poetry” o6bek-
Te. X. BpeHTOH B MNOCTMOOEPHUCTCKOM [yXxe
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3aJencTByeT Ana co34aHusa cBoen Nbecbl MHO-
KECTBO WCTOYHUKOB MNCTOPUYECKNX, Hayu-
HbIX, noaTuveckmx. Llenb gaHHOM cTaTtbn —
npocneauTb, KakMM 06pa3om pasnuyHble UC-
TOYHUKM PYHKLNOHUPYIOT B XYAOXECTBEHHOM
uenom «lpoknston noasumn» X. bpeHToHa.

OCHOBHAA YACTb

B pesoHaHcHOW Ans MOCTMOAEPHWUCTCKOro
TeaTtpa paboTe O poOMaHTUKaAX U pPOMaHTU4e-
ckon noasmm — «lMpokndaras noasusa» (“Bloody
Poetry”, 1984) — X. bpeHToH (p. 1942) BbI-
cTpavBaeT CBOeOOpasHbIl CNpaBOYHbIA anna-
pat, npegsapsii CNUCOK [AEWCTBYIOLWIMX Nl
agpambl. B u3gaHuu nbecbl npeacTaBrieHbl
nopTpeTbl 1 Buorpaduyeckne cnpasku, xapak-
TepusyloLmne repoeB MbeCbl — pearnbHbIX UC-
Topudeckux nuu. Nopa BampoH B cnpaBo4yHOM
psAy Nbecbl Ha3BaH NEepBbLIM — HE B KavyecTBe
NpoTaroHUCTa, MOCKONbKY 3TO «nbeca o Llen-
nn», HO Kak Cambli U3BECTHbIN UCTOPUYECKUI
nepcoHax wusydyaemoro nepuoga. Adpyrumun re-
posiMU ABNATCHA, COOTBETCTBEHHO, 1. B. Wenny,
k. Y. Monngopun, Mapu Wennu n Knep Knep-
MOHT: npeanoyteHve oTgaHo LWennn u ero
«Kpyry». Jaxe npuspak nepBon xeHbl Lennn
lappueT BecTtOpyk, npecnegyouiern noata no-
Ccrne CBOEN CMepTu, — pearnbHOoe «UcTopuye-
ckoe nuuox». Cynpyramu Wennu (Mepcn Buwmn
n Mapu) 3agaHa «rotudeckasi» Tema npecne-
AOBaHVsA repoes npuspakamu pasHoro poga, a
anurpadom K nbece cnyxuT dpasa u3 Guorpa-
dvn Wennu, HanucanHon P. Xonmcom (Hol-
mes, Richard. “Shelley: The Pursuit”, 1974):
«KunsHb Lennun kaxeTca ckopee BUOEHUEM,
yem uctopuen» [Holmes].

PacnpegeneHue gencteytowux B «lpokns-
TOWM nNoasuvm» curyp obpailaet Ha ceba BHMMa-
HUWE NMEHHO CBOEWN «OOKYMEeHTarlbHON» TOYHO-
CTbl0. YCTaHOBKAa Ha MOASIMHHOCTL 3ajaeTcs
nHdopmaumen, npussaHHon obecneynTs YuTa-
Tens HeobXxoAMMbIMU CBEAEHUSIMU O NepcoHa-
Xax, 0O4HaKo «CNpaBOYHbIe» AaHHbIE O «JASAX
neecebl» (The People in the Play) npenoagHece-
Hbl HE KaK HenTpanbHble UK SHUMKIonegnde-
CKW nonHble. BpeHTOH yxe B Ha ypoBHe 6aso-
BOM MHGOPMaLIMM OCYLLLECTBIISIET CBOO BbIGOP-
Ky, YaCTMYHO ONUpasCh, Kak cuuTatoT uccrneno-
BaTeNu, Ha yxxe ynoMmsiHyTylo buorpadudeckyto
kHury P. Xonmca. Kak «Benuuyanwuvm aHrnos-
3bl4HbIN NO3T — nocne LWekcnvpa u, moxet
ObITb, [koHa MunbToHa» [Brenton 1985: 6] —
npeactasned [epcn bBuwn LWennu. Jlopa
[xopox MopaoH BanpoH 3asiBrieH Kak «camblii
MOAHbIN N KOMMEPYECKN YCneLHbIN No3T CBO-
€ro BpeMeHu, 3apaboTaBLLMI OFPOMHbIE CYMMBbI
csommmn noamamu ,Manng aponba® u ,[oH
XKyan“. [nsi coBpeMEHHMKOB OH Obin M KymMu-
pOM, 1 XXynenom, pacTouUTENbHbLIM TanaHToM C
penytaumen pacnytHuka» [Brenton 1985: 5].
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B cnpaske o balripoHe ynoMuMHaeTcsa He TOSbKO
noama «[oH XXyaH», HO N YaCTUYHO «AOHXYaH-
CKUI CMMCOK» camoro noaTta, Torga kak Lennwu
MU ero noasvs NpeacTtaBneHbl CKBO3b MPU3MY
NMOCTOAHHOM MOMEMUKN NO3Ta C COBPEMEHHMU-
KamMn U COBPEMEHHOCTb: «Ero paHHAs noama
.Koponesa Mab“... crtana BOOXHOBNAOLNM
TEKCTOM Ans YapTtuctos. <...> ,KOnunaH n Mag-
pano“ (1818) apamaTnsmposana cnop LWennu ¢
BbanpoHom o npupoge venoseka. <...> ,Macka-
pag aHapxun® (1819) cosgaH kak NpoTecT Npo-
TMB cobbiTuin ,MaH4yecTepckon GONHU Y, 1 T. A.
[Brenton 1985: 6].

O repowvHe nbece Mapu logBuH, a no3gHee
oduumnansHoOM BTOpoK xeHe noata Mapu Len-
nn, B «CrnpaBKe» rOBOPUTCSH U B CBA3U C AMHa-
MUKOW ee oTHoLleHun ¢ lNMepcn buwn, n B cBA3M
¢ cyobbon ee cos3gaHnss — pomaHa «DpaHKeH-
wrenH, nnm CoBpemeHHbIn [MpomeTen», «rny-
Bokon npuTye, BCKPbIBLUEW HEKOTOPblE OCHOB-
Hble MNPOTUBOPEYMS POMaHTUYECKOTO [BWDKE-
HWs1, KOTOpas, K coxarneHuto, Obina nevanbHO
TpaBecTupoBaHa durnbMamun yxacos B XX B.»
[Brenton 1985: 7]. JllobonbiTHO, YTO B NEpPBOM
nsgaHumn nbecbl BpeHtoHa (1985 r.) nopTpeThl
n cBegeHusa o 4vete LWennu pacnonoxeHsl Ha
ofHOM pasBopoTe kHuru, a o Knap KnepmoHrT,
Mappwuet Yactbpyk n x. Monngopn — Ha gpy-
rom, cnegytowem (c. 8-9). M geno 3gecb He B
«aNM304U4EeCKON» PONM AaHHbIX NEPCOHaXen B
npoussefeHnn bpeHTOHa, a B Mx TBOpPYECKOM
HECOCTOATENbHOCTU U HECMOCOBHOCTM MOHU-
MaTb HacToslLLee WCKYCCTBO «MPOKMATYIO
noasuto».

Mbeca X. BpeHToHa He criyd4anHo yxe B Ha-
3BaHUWN aKLUEHTUPYET OCOOLIA CTaTyCc No3asuu u
Mo3TOB: 3HA4YMTENbHO Bonee pesknm, Yem npo-
TuBonoctaesneHne banpoHa u LWennn, 3gech
BbIMMAAUT NPOTUBOCTOSIHME MO33UM U BHEMO-
NOXHOro Mupa, OTHOLUEHWE MO3TOB K OKpY-
Xarwmm ux nogam, Mupy 1 cammm cebe. lMpu
TOM, YTO MPAKTMYECKN BCE repou npousBege-
HUSA UMEKT NUTepaTypHble ambuuum, npaesaa, ¢
OonbWUM UM MEHbLIMM OcHOBaHMeM. OHu
npodeccuoHanbHble NUTEPATOPbLl UK MpPOUC-
xoaaT (kak Mapu NoaBUH 1 ee cBogHasa cectpa
Knap) us «nutepaTtypHbIX» (hamMunun, ¢ y4eTom
faxe O6yaywmx, kak y k. Y. MNonugopw, 3Ha-
MEHUTbIX POACTBEHHMKOB. B ToM nnn nHon me-
pe BCE repou MOryT CYMTaTbCs COYMHUTENSAMM,
HO peyb MAET O COUMHUTENSAX pasfMyHOro Aa-
POBaHMS M XXaHPOBbIX MPEANOYTEHUA — €Cnu
He no33usi, TO Mpo3a, €Crnv He pOMaHbl, TO
OHEBHUKN, NMPeAcMepTHasi 3anucka WIum, Hako-
Hel, CO3HaTeNnbHO pacrycKaemble CIyXu U
cnneTHu. losicHAs HasBaHWe NpPOV3BEAEHUS,
X. BpeHTOH roBopuT: «f Ha3san nbecy Bloody
Poetry us-3a obbiBaTENBCKOrO, NPU3EMITEHHOIO
OTHOLUEHMS K MO33UM U K3-3a LeEeHbl, KOTOPOWN
OHa onnaveHa, — OykBanbHO KpoBbi» [Cohn
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1991: 137]. «KpoBaByto» LeHYy 3a M033ui0
OOMKHbI 3annatuTe M Y4acTHUKA OEeWcTBa, U
Oaxe He NoABNSLNECS Ha CLEHe U ycneBLime
NPOXWUTb COBCEM HEBONbLUYID XWU3Hb AOETU re-
poeB — Mapu u MNepcu Buwm Wennu, Knap u
nopga bawnpoHa. Ho ctout nu noasmusa crtonb
BbICOKOWN LieHbl, U rae npoxoguT — MO MHEHUIO
BpeHTOHa unM camux MNO3TOB-POMAHTUKOB —
rpaHvua Mexagy MCTUHHBIM U JTOXHbIM, MEXay
BbICOKOW Mo33nen u OaxBanbcTBoM? Mexay
M. b. Wennn n Ox. I. banpoHom (B nbece
6nm3kme HasbiBaoT Lennu ero BTOpLIM MMeE-
Hem — buwn)? Mexay buwn Wennn n Mapu
Wennn? Mexagy cBogHbiMM cecTpamu Mapu
logsuH n Knap KnepmoHTt? >Kenamu LWennun
Mapu n Mappuet? Unn, HakoHeL, Mexay BCeEM
Kpyrom noaToB, C OOHOW CTOPOHbI, U OOKTOPOM
Monungopw, ¢ gpyron?

Buwun. B TOM, 4TO Tbl HANULLELL CETOAHS HOYbIO,
OypeLub Thl K Tbl YeCTeH nepeq coboi?

Monyanue.

BanpoH. A He 3Haw, Buwm. To, yto A Hanuwy
ceroaHs, Gotocb, camo cebst HanuweT. A He 3Haw ero
LIEHbI, HE TOBOPS YXKe 0 YECTHOCTMU.

Mony4aHue.

Ho, ecnu Tbl cerogHst nuweLb, Tbl Bygellb YECTeH.
Mon pgoporonn buww, goporon Buwm Wennu. UCTuHHBIA
noar [Brenton 1985: 31].

B «[lMpoknaton noasum» 3Byvar CTUXU —
NpeumMyLLeCTBEHHO nupuka u noamsel LWennw.
NCTWHHBIN noaT, MNepcu Bbuwn Wennm nosasns-
eTCs Ha CueHe Yepes MNoa3unio: B NepBON CLeHe
Nnbeckl Ananora Kak TakoBoro HeT, peMapka 3a-
0aeT «MenbKawolwme TEeHW, OKHO KapeTbl».
W, npexae 4yem kapeta — U BpeMsi — OCTaHO-
BATCA Ha  «KeHeBckom o03epe, 25 mas
2016 roga» [Brenton 1985: 11-12], d¢oHOM
3ByYaT CTMXM MO3Ta, a Mexay ctpodamm oT-
Buskon “Bump, bump, bump” cnyxut Bocnpo-
M3BOAUMBIA MPOTArOHUCTOM 3BYK Konec ABK-
XyLLEeNCcs NMOBO3KU.

Far, far, above, piercing the infinite sky

Mont Blanc appears, still, snowy and serene —

Its subject mountains their unearthly forms

Pile around it, ice and rock; broad vales between

Of frozen floods, unfathomable deeps,

Blue as the overhanging heaven...

(Shelley P.B. Mont Blanc. Lines written in the

vale of Chamouni) [Shelley 1959: 297].

Tam, Hao MHO, HebeCHbI CBOA NPeKPacHbIN,
MpoH3u. ero, roput BBepXy MoH6naH —
[MraHT, HEBO3MYTUMBIN, CHEXHbIN, ACHbIN, —
Bokpyr Hero TonnuTcs CkBO3b TyMaH
MoaBnacTHbIX rop Hemas BepeHuua,
Bapabimas cBoi yoop, rpaHuT 1 neg. ..
(Wennwn M. b. MoH6naH. CTuxu, HanNNCaHHbIE B
ponuHe WamyHn. Mep. K. BanbmoHTa [Wen-
nn 1998a: 58])
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«MoHbnaH» — npousseaeHue 1816 roga, u
¢ noceweHvem Lennm un ero cnyTHUUaMu
LLIBeviLapun OHO CBA3aHO U BPEMEHEM, U TeMa-
Tvkon. Ho BpeHTOH BbICTpanmBaeT U3 CTUXOB
Wennn cBoeoGpasHbI KOMnax, UUTUPYA He-
CKONMbKO MpousBeaeHun nogpsag v cdopmupys
13 CTUXOB CBOEro poda WHMOPMAaTUBHbLIA psag.
Tak, TpuM cneaywomMx OTpbIBKA OTHOCATCA MO
BpeMEHM co3faHns K cTuxoTBopeHusm 1819 ro-
Aa, Ho, nomelleHHas Bcneq 3a «MoHOnaHomy,
BepeHuua ¢parmMeHTOB HacTpavBaeT 3puTensi
Ha MbICIIM N HacTPOEHMsl, B KOTOpble OOJIKHA
ObITb MorpyxeHa nokugawoowas AHMMUK «Ma-
neHbkasa 6aHaa 9CTETCTBYIOLWNX pa3BpPaTHMKOB,
csobogontobues 1 Nnoatosy [Brenton 1985: 11].

A people starved and stabbed in the untitled field.
Rulers who neither see, nor feel, nor know

But leech-like to their fainting country cling,

Till they drop, blind in blood.

(Shelley P.B. England in 1819; nopsagok CTpok
B coHeTe Lennu uMtmpoBaHnm M3ameHeH
aBToOpoM nbechl [Shelley 1959: 318])

lnsiBKM — BOT NpaBMTENM Hapoga!

Brununce B HEro 1 KpoBb €ro CocyT,

Hapog — B nneHy y ronoaa, nog rHeTom

Hacunbs cbiThIX, AblalimniA eaBa. ..

(Wennn M. B. Aurnus B 1819 rogy. lNep.
C. Borycnagckoro [Wennn 1997: 37])

Men of England, wherefore plough
For the lords who lay ye low?
Wherefore weave with toil and care
The rich robes your tyrants wear?
(Shelley P.B. Men of England [Shelley1959:
314))

AHrnnvare, novemy
lMokopununch Bbl Apmy?
Otyero npocTon Hapop
TkeT 1 nawet Ha rocrog?
(Wennwn M. B. Myxam Anrnun. Mep.
C. Mapuwaka [Wennun 1997: 34])

The living frame which sustains my soul
Is sinking beneath the fierce control
Down through the lampless deep of song
| am drawn and driven along
(Shelley P.B. Ode to Heaven [Shelley 1903])

MocnegHun naccax BpeHTOHOM B3AT U3
dparmeHToB Ode to Heaven, He BKITHOYEHHbIX
aBTOPOM B OCHOBHOE u3gaHue u onybnukoBaH-
HbIX yXe nocre cmeptu LWennu. Ha pycckui
A3bIK  CTUXOTBOpeHue nepesefeHo K. banb-
MOHTOM kak «[lecHb k Heby. Xop AOyxoB».
Y BpeHTOHa CcTUXM — Kak 4YacTb TekcTta «[1po-
KMNSTOM MNO33UN» — Ha3BaHUAMU U JdaTamu, Ko-
He4yHo, He conpoBoxpaatTcd. Ho, pasmelyas B
oTHocsLWemcs K 1816 rogy oencTeuu elle «He
HanMMCaHHble» CTUXW, ApaMaTypr He TOMbKO
3afaeT HamMm cBOeobpa3Hyto 3aragky unm cHab-
XaeT oyepedHOM «CrnpaBoOYHOM» WH@OpPMaLK-
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e, HO N AeMOHCTPUpyeT 3BOMNIOLNI0 TBOPYECT-
Ba MNoaTa. YXe paHHAsa «nogbopka» CTUXOB
LHennu nokasbiBaeT LWIMPOTY €ro No3TMYecKoro
0apoBaHusA: nonuMTuU4eckas nupuka, nensax-
Hag, cunocodpckan. ConocTasnss nepeoe u no-
criegHee nosiBMeHns NpoTaroHncTa B Nbece, CBS-
3aHHble C Aeknamauument 6onblnx parMeHToB
3 pasnuuHbix npoussegerHun 1. B. Wennw,
MOXHO yBMAETb, Kak CTUXM CNOBHO B3POCNeT
BMeCTe CO CBOMM aBTOPOM, OCBODOOXAaTCH OT
NONMMTUYECKOW PUTOPUKKU, Bce Oornee omnocpe-
JOBaHHO OTpaxarwT nepuneTum >XM3HW noaTa.
OuHamunka camon nbecbl TOXe BO MHOIOM 3a-
Jaetca pasBUTMEM MNO3TUYECKOro nepexuBa-
HUS — oT Bonee paHHUX «MoHONaH», «AHrnus
B 1819 rogy», «Myxam AHrnun» 00 3aKknio4vu-
TenbHbIX B TBOpYecTse [1. b. LWennu nponsse-
neHnn  «Mackapag AHapxum»,  «CTpokuy,
«lMpomeTei 0cBOGOXAEHHbINY.

lMbeca BpeHTOHa He sBnAeTca nNpu 3TOM
«nepenoXeHnem» noasnu, xXoTs U JaeT BO3-
MOXXHOCTb YChbllaTb He TOMbKO parMeHThbI
ctuxos 1. b. Wennu, Ho Takke — n3 yct Mapu,
Buwn n paxe banpoHa — cTpokn AnekcaHgpa
MNoyna, Yuneama bnenka, Yunbama Bopaceop-
Ta, C. T. Konbpuaxa, Yuneama Llekcnupa, na-
pOAWMHbIE YMNWYHbIE KynneTbl (Mpo noboBHbIE
noxoxaeHuss bampoHa), Bcé, kpome npousse-
OEHUN «KpYMHEeWwero poMaHTUYecKoro noara
EBponbl» nopga banpoHa. OpgHako, 6yayum
OTNYYEHHOW B Mbece OT COBCTBEHHOro aBTOpPA,
noasus coxpaHsieT CnocoOHOCTb OcTaBaTbCA
WCTOYHWKOM cBefeHui, BbiTb cpeacTBOM CO3-
OaHusa obpasa reposl, paBHO Kak CTPYKTYypupo-
BaTb Npou3BeJeHne B LLenoM.

CtoxeT nNbecbl BO MHOMOM OCHOBaH Ha LWn-
POKO M3BECTHbIX (hakTax XWU3HU MOITOB U UX
6nmskmx: Knap KnepmoHT 3HakomuT BanpoHa u
Wennu B LBenuapun, BanpoH nocensetcsa Ha
Bunne [vnogaTTu, repon NpoBoAsaT BMECTe Cya-
cTnMBoe Aoxanueoe neto 1816 r., HO gena u
3ab0Tbl yBneKalT Kaxgoro M3 HUX ABuratbcs
Janbwe B AHrnvioo unn Ntanuio: gaxe Bonno-
WEeHHbIM pOMaHTMKaM MpuUXoauTca paccTta-
BaTbCsl, CTAHOBUTbCS OOBEKTOM CITYXOB MU
cnrneTeH, TepATb 6nNmM3kux, y4acteoBaTtb B OpU-
ONYeckmx npoueccax, BCTpevaTbCs BHOBb YXe
He CTOMb PafoCTHO, Kak npexae, B HOHOCTW.
Jlopg BanpoH, Bnpo4yem, n B 3ToM BpeHTOH To-
Xe cnegyeTt OOLWENPUHATON TOYKe 3peHusi, OT-
Ka3blBaeTcsi cuntaTb cebs pOMaHTUKOM:

BaipoH. PoMaHTU3M NOAHUMAET CBOK Ypoanu-
BYI0, B IBE CTOPOHbI CMOTPSLLYI0, ABYNNKYIO FONOBY <...>

Mapwu. Ho Bac HasbiBalOT KPYNHEULLUM POMAHTU-
Yeckum noatom Esporbl.

b apoH.Kneseral [Brenton 1985: 11].

Bpems B nbece drakTnyecku 3afaHo BCTpe-
Yyamu noatoB — ¢ 1816 no 1822 r., HaumMHas ¢
MOMeHTa 3HakomcTBa bamnpoHa wn Llennu Ha
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Oepery >KeHeBCKOro o3epa 1 3akaH4vBasi MOXO-
poHamu I1. b. lennn — Toxe Ha Gepery, B 3a-
nuee Cneuuu, yxe B Utanuu.

BykBanbHO npoTMBONOCTaBnsAOT cebs no-
3TaM 1 Nnoasum B MNbece TOMbKO ABa MepCoHa-
xa — [appvet Bectbpyk-Llennn n goktop lo-
nngopn, — nepcoHupuumnpyoLmne adeKTB-
HOCTb MpecnefoBaHWsi B KayecTBe, COOTBETCT-
BEHHO, NpU3paka U — WUCKIIOYUTENBHO 3Hepre-
TU4eckoro, ecnu roeopute o [lonuagopw,
Bamnupa. 3akoHHas >xeHa noata [appwuet
Bectbpyk-LLennu nosensieTcs B Nbece COBCEM
HEeHagonro, B caMoOM Hayane 2-ro OewcTBus,
B coCcTOsiHMM Bonee yem xankowm. Lennn pac-
cranca c lappuet, yexaB ¢ Mapu oaBuH Ha
KOHTMHEHT, 1 MOXHO nun ynpekatb [epcu buin
B TOM, 4TO [appmeT He cmorna cnpaBuTbCHA C
rpy3oM 3MOLMOHAsNbHbIX U (PMHAHCOBBLIX MPO-
Onem, Oworpacdbl onpenensalT MNo-pasHOMY.
O.[JayneH onupancs Ha crnoBa M3 MucbMa
M. b. Wennu k P. Caytu: «Wennu 6bin rnyboko
NOTPSCEH, HO He Tak, Kak ecnu 6bl OH cunTan
cebsa BMHOBHbLIM B 3TOM Hec4yacTbe. 5 npu3abl-
Bato B cBuagetenu bora, ecnn Tonbko ato Cy-
LLLeCTBO CMOTPUT Tenepb Ha Bac n Ha MeHs,, —
nucan oH Bnocrneacteum <Caytn>, — n a obs-
3yl0Cb, €crnu, Kak Bbl, ObITb MOXET, HageeTech,
nocrne cMeptu Mbl ¢ Bamu BcTpeTumcs nepeg
Ero nuuom, — A 0653yl0Cb NOBTOPUTL 3TO B
Ero npucytctBun: Bbl obBBUHSIETE MEHA He-
cnpaBegnueo. S He NOBMHEH B 3ne — HU ge-
nom, HM nombiwnexHnem“y [dayoeH 1998 :19].
B nbece BpeHToHa MappueT, npexge 4em cBe-
CTW CYETbI C XM3HbLO, BbiNpallMBaeT nogasHue
y Cry4qavHbIX MPOXOXUX U YnuTaeT ctuxu — [lo-
cesweHne Mappuet n3 «Koponesbl Mab»:

Whose eyes have | gazed fondly on,

And loved mankind the more?

Harriet! On thine, — thou wert my purer mind;

Thou wert the inspiration of my song...
(Shelley P.B. To Harriet [Shelley 1959 :29])

[laHO CMUPSATb MATEXHOCTb HaLly
VicnonHeHHbIM Nio6BY rnasam...
O XappweT, B TBOMX NWLLb CUrax
He oyepcTtBeTb Cpedb CyeThl. ..
(Wennwn IN. B. K Xappwer. lNep. A. LLapanoson
[Wennun 1998b: 29])

OcTtaBvB npeacMepTHY 3anncKy MyxXy,
MappueT BecTtOpyKk yXoauT U3 XKWU3HWU, HO He Mo-
Kngaet cueHbl B «[poknaTon noasum»: 3gecb
OHa Bcerga HaxoguTcsa psagom ¢ buwm, obpa-
LlaeTcsd K HEMY U BbIMMAAUT «OYEHb HaTypanb-
Ho» [Brenton 1985: 59]. CnocobHOCTbIO BUAETh
M cnblwaTtb npuspak FappueT, ckonbko Obl re-
poeB HM NPUCYTCTBOBANO psaoM, HaaerneH
Tonbko LWennu. Nctopus cmepTtn camoro Len-
nn oBesiHa nereHaamm o0 cepun NpeayvyBCTBUNA,
KOTOopble  npuvHMManu  OpMy  MPU3PaKOB.
P. Xonmc B cBO€eW KHUre, HanpumMmep, rosopuT o
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«OByXx BnaeHusix» [Holmes], kotopble Hanyranm
M. Bb. Wennn nepen poKOBbIM OTNMLITUEM B
JinBopHo. OpgHako BpeHTOH B aTOM cny4yae He
noeT 3a cnoxuslimmucs «buorpadudeckumm
dakTamn», HO BBOAUT B Nbecy npuapak Mappu-
€T, HeyCTaHHO Mpecrnegylowmin NpoTaroHNCTa.
Kak nonaraetT amepukaHckas uccrnegoBaTterb-
Huua P. KoH, B nbece BpeHToHa npuBmaeHue
WCNOSNTHEHO «CMMBOJSIMYECKOW 3HAYUMMOCTU» W
nepcoHnuMuUnpyeT OTBETCTBEHHOCTb, KOTOpas
M BCTynaeT B NPOTMBOPEYME C NPONOBEAYEMbIM
noatom regoHuamom [Cohn 1991: 138]. lNoka-
3aTenbHO, YTO B (pMHANBHOW CLEHE MOXOPOH
LWennn npwuspak [appueT cHoBa HaxoauTcs
PSAOM C XXMBbIMU U COMYTCTBYET yxe BanpoHy.
BnuatenbHee B nnaHe co3gaHus MpuKK3-
HEHHbIX U NOCMEPTHbIX NEreHa O XWU3HU Benu-
KMX Mo3TOB, (POpMMPOBaHUNS «OBLLECTBEHHOMO
MHEHMS1» OKa3blBalTCH «NpU3paku»-npecrneno-
BaTenu [pyroro copta: NONuUUMS, raseTymKku,
ObiBLIME MOOOBHMUBI U Oaxe APY3bs MOJTOB.
MepBbiM B 3TOM psagy Apysen-npecrnenoBa-
Tenen cpeaun nepcoHaxen X. bpeHToHa cTaHo-
BUTCA Bpoge Obl 0OWXKaeMbln LieHTpanbHbIMM
reposiMM M He COBEpPLUAIOLUA LLOKUPYIOLLMX
o6LLEeCTBO MOCTYNKOB (B OTNMYME OT mMacliTab-
HO MbICNAWMX W MacwTabHO OTBeprarLnx
yboryto mopanb reHueB) poktop [lonugopw,
nnyHbIn Bpady K 6Guorpad noppa bawnpoHa.
P. ®apxagn n M. Mo3axeb B cBoen ctaTbe O
noece bpeHToHa cBsa3biBalOT 06pa3 Nonugopu
C NOMUTUYECKN aHTaXMPOBaHHOW COBPEMEHHOM
KYPHaNUCTUMKOM W HasbiBaloT Ouorpada baii-
pOHa «OKOM BNacTW», HaA3MpatoLUM 3a KpYrom
NnoaToB M uX Bo3nobneHHbix: «[lpucytcteue
Monuaopu <psagom c Wennn, BanpoHom, Mapu
n Knap> nomoraet bpeHTOHy nokasaTtb yTonuy-
HOCTb U HECOCTOATENbHOCTb AWCCUMAEHTCTBA
kBapTeTa» [Farhadi, Mozaheb 2017: 16].

Monupgopwu. MNoyeMy OHW CYUTAIOT MEHS Yeno-
BEKkOM BTOporo copta? lMocmoTpute Ha HuX. baiipoH —
3aKOHYEHHbI ankoromvk, Lennm — HespoTtuk! <...>3Tn
noau! Heyxenu a1 ocyxaeH CneauTb 3a HAMK, Kak uLLen-
ka, ObITb HUKEM Ha Ux npa3sgHuke? OtnnyHo! A Byay pac-
npocTpansTh cryxu [Brenton 1985: 33, 58-59].

[OuncTtaHumposaHue aBTopa OT CBOMX CO3-
OaHnn — BO «(ppaHKeHLWTEeNHOBCKOM» Ayxe —
nopa banpoH kak nepcoHax Mbeckbl pasgenser
¢ Mapu Wennn un Monugopwn: B «lpoknaTon
Nno3a3um» He TONbKO HaMpsMyl He LUTUPYIOTCS,
HO M He Ha3BaHbl HU «[lManomHnuyecTBo Yanng
[aponbga», HU «PpaHKeHWTENH», HU «Bam-
nup». XoTsa, Kak nonaraet [x. BarHep, «npwu
BCeM obunuu umTat n3 npoussegeHun epcu
LWennn, nutepaTypHbIA TEKCT, KOTOPbIA MaKCu-
ManbHO OTpaXkaeTcs B Mbece, — 3TO He ero
CTUXW, HO POMaH ero NboBHULbI KEHbI ,PpaH-
keHwTenH* (Frankenstein, 1816; onybnukoBaH
1818)» [Wagner]. lymaeTcs, 4TO 3HA4YMMOCTb
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noasum Wennu gnsa nbeckbl B Leriom (He TOMNbKo
Ha ypOBHE MENOAMKU, O KOTOPOW TOXE AUCKY-
TUPYIOT Tepou) TPYOHO NEPEOLEHUTb: OHa
3[0eCb Kak pa3 «MaKkCcMMarbHO OTpaxaeTcsi».
YT0, TEM HEe MeHee, He MeluaeT KaxaoMmy crie-
OyIoLeMy NepCcoHaxy-nurepaTopy NPUBHOCUTL
B MNpou3BedeHMe CBOW anmto3uBHbLIA MaH.
W nogobGHbIn nnaH 6ygeT pacwumpsatbecs no me-
pe CNOXHOCTU M MHOrOMEPHOCTU OYepeaHOro
POMaHTUYECKOr0 TEKCTA — WIN ero NpoYTEeHUst
X. bpeHToHOM. Tak, cKpbiTas oTcbinka K «Bawm-
nupy», Aaxe Npu OTCYTCTBUWM Marnewnwero Ha-
MeKa Ha (haHTacTuKy B co3gaHum obpasa [xo-
Ha lNonuagopwu, genaeT OoKTopa BMOJSIHE OAHO-
NNHENHBbIM MEPCOHAXEM, CTPeMSLWUMCA npu-
0BLNTLCA K YYXKON CriaBe.

Camo poxgeHue «Bamnupa» [x. Y. [lo-
nnoopu, Kak n «3akasHas» buorpadus banpo-
Ha, KOTOpPYK ero «apyr» MblTaeTcs co3gaBaTb,
HenocpeaCcTBEHHO Haxo4saChb Ha cnyxbe y nop-
Aa, MoryT OblTb WHTEpnpeTMpoBaHbl  Mo-
pasHomy. «Bamnupa» He pa3s nbiTanucb BOC-
npUHUMaTh Kak coumHeHne banpoHa. T. H. Kpa-
CaBYEHKO MPOSICHSET cUTyaumio B xoge ob3opa
pabotbl 3. MakkoHena Ctotta «[103T n Bam-
nup. lMpoknatne BanpoHa n poxaeHue Benu-
Yyaunwero u3 nutepaTtypHbix yygosuwy (2014).
«Hctopuss bampoHa o [apsenne npowussena
BneyatneHune Ha Nonvaopu, 1 Ha ee OCHOBE OH
cosgan Hosenny ,Bamnup® — nepByto nctopumio
0 Bamnvpuame B aHrnuickon nutepartype... Ee
onybnukoeann 1 anpenss 1819 roga B ,Hbto
MaHcnu Marasun®, Ho banpoH u TyT ,nepebe-
xan gopory“ MNMonuagopn. B kommep4yeckux ue-
NsIX XKypHan Haneyartarn HoBensy Kak ,MOBeCTb
nopaa banpoHa“. MNonuoopwn OGbiIN B LIOKE, a
BalipoH oTnpaBun B n3gaTenbCTBO NMUCbMO, B
KOTOpoM oTpuuan cBoe asTopcTBO» [Kpacas-
yeHko 2018: 158-159]. ¥ bpeHToHa bBaripoH
WPOHNYHO Ha3biBaeT cBoero Bpada «[llonnu
Honnuy», HO xapakTepuctukn nopaa PateeHa B
«Bamnupe» [Monungopu 2007] gpamatypr Ha
obpas nopaa banpoHa onpegeneHHoO He nepe-
HocuT — «eroy» lMonugopu Gornblue CKIOHEH K
MeMyapHOIi nuTtepaType U «beccMepTeH», Kak
XypHanucTuka (cobbiTus n gatbl ero cobcTBeH-
HOW XWN3HW NbECOWN He OTCNEXNBAIOTCA):

Monupopwu. B KkoHUe KoHUOB, u3gatens banpo-
Ha 3annatun MHe 500 pyHTOB 3a OHEBHWK 3TOrO neTa.
YxacHoe Bpema? Het, aTo Bpems moeit xum3Hu! [Brenton
1985: 33].

B cBolo ovepegp, obpasHas cuctema po-
MaHa Moapu Wennn «®paHkeHwTenH, nnn Co-
BpeMeHHbIn [MpomeTen» onpenensieT OBONCT-
BEHHOCTb JpamMaTnYecKoro xapakrepa repounHu:
y BpeHToHa Mapu — nu4yHoCTb, 6€3yCrnoBHO,
sipKasi, cunbHasi, ctpacTtHasi. OHa BbICTyNaeT B
Nnpon3BeeHUN NMOCTOSHHLIM OMMOHEHTOM J1Op-
Aa banpoHa, n ero uHtepec Kk Mapu oaBuH-
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Lennu yctonumneen n rnybxe, 4em K ee «CcecT-
pe» Knap. Ho B Beaylwlen anst nbecobl (M gns
«®paHKeHWTeNnHa») Teme npecrnegoBaHusa Ma-
pU He TOSbKO XepTBa «MOHCTpa» — obLulecT-
BEHHOIO MHEHWS, OCYXXAAOLLEro CTUIb XU3HU U
ceBobogontobue repoes, — HO M camblil GNN3-
kun LWennn yenosek U3 Bcex, KTO «BeAET OXO-
Ty» Ha Monogoro noarta: Mapu NOCTOSAHHO Npo-
BepsieT 3anucn Myxa M, kak u Knap KnepmoHT,
He B COCTOSHUU He OOBWHATH NIOOMMOro MyX-
4YMHY B cMepTu cBoero pebeHka (y Knap n ban-
poHa aTo Annerpa, y Mapu n buwmn — maneHb-
kass godb Knapa): «Heyxenu ueHa nosmbl —
cMepTb Hawero pebeHka?» [Brenton 1985: 74].
Mapu n Buwmn, Mapun n Knap yacto ccopsaTtcs,
yrnpekawT U My4aloT apyr Apyra — He MeHbLUe,
YeM OKpYXaloLLMN MUP «aHIMUACKUX Bypxyar,
KOTOpbIA HEe MNOHMMaeT W He NPUHUMaeET WX
no6sn un ceobogombicning. Ob6e XeHLUUHbI
CMNULLKOM XOPOLLO OCO3HalT M LEHAT CBOK
FMIMYHOCTHYIO  3HAYUMMOCTb, 4YTOObI MpouaTtb
OLMOKN N MOCBATUTbL XWN3Hb BO3MHOONEHHOMY,
Oaxe npusHaBas ero reHmanbHocTb. W, Haobo-
poT, BoobpaxeHne Mapu, oueBuaHO, Nnopoxaa-
€T MOHCTPOB HE TONIbKO MO BO3AENCTBUEM
OOMAaLLHUX «FOTUYECKUX» UIp.

Mapwu (Hu kK KoMy He obpawasick). OTBpaTUTENb-
Hblil NPU3PaK PacrpoCTEPTOro YenoBeka — HO HET, He
yeroBeka, BeLy, COBPaHHOIA 13 MOTUNbHBLIX OCTAHKOB —
CO3aHHOW NOCPEeACTBOM CBATOTATCTBA... [Brenton 1985:
40].

Mo ceupetenbcteam M. llennu o «poxa-
nneom nete 1816 r.», umeHHo nopa bawnpoH,
«B TO BPEMSi COYMHSABLUMI 3-10 NeCHb ,Mannba-
laponebga“y, Npegnoxumn kaxgomy us cobpas-
WKMXCa  npuaymaTb  «CTPALUHYl  MOBECTb»
[Wennun 1991: 231-232]. banpoH, xoTa u o6o-
3HaYeHHbIN B HaYanbHOM MNpeacTaBneHun nep-
COHaXel NuLb Kak KymMup nokoneHusi, — 6es-
YCIOBHO, repon-TBOpPEL,, AaXe B CBOUX 6e3ym-
CTBax OTNMYaloLWNACA OT CNNEeTHUKOB U npe-
cnepoBatenen. buorpaduveckme paboTtbl 0
BanpoHe X. BpeHTOH B KayecTBe WCTOYHMKOB
He Ha3biBaeT. B pesynbtarte, camu npoussene-
HMa nopaa bapoH — ToXe He Ha3BaHHble
BpeHTOHOM — co3galoT yxe ana banpoHa kak
reposi Nbechbl APYryto, Xy4OXECTBEHHYIO peanb-
HOCTb, KOTOpas obnagaetr camoCTOATENbHbIMU
KPUTEPUAMU  UCKPEHHOCTU U  MWUCTUHHOCTM W,
«MOXeT ObITb, nuwet cebsa cama» [Brenton
1985: 31]. 1816 roa B xn3Hu banpoHa-noata —
BpeMsi paboTbl Haa TpeTben necHbto «llanom-
HMYECTBA...»: UCTOPUSA CO34aHMs 1 NyGnvkaumm
NecHN HenocpeaCTBEHHO CBs3aHa C Yy4acCTHU-
Kamn «kpyxka Lennuy: «lMecHb TpeTbio No3ambl
BaipoH Havan B nepBbIX yncrax mas 1816 r.
CoxpaHunacb nuvib KONUS € NOAJSIMHHOW PYKO-
nMUCM necHu TpeTben, BbINONHEHHas Knep
KnepmoHT — cBogHon cectpor Mapu Lennn



Dotsenko E. G. Political Linguistics. 2024. No 1 (103). P. 147-158

<...> 10 wona 1816 r. aTa Konus, BMecTe C Co-
npoBoauTenbHbIM NucbmMom BanpoHa, 6bina
BpydeHa [1.-b. Wennn n, no npuesge nocnea-
Hero B JIoHOOH, nepenaHa muagarento [x. Mep-
pu» (COBpPEMEHHOE HanMcaHwe MMeHU usgarte-
na IbkoH Mioppen. — E. [].) [AdoHuHa 1974:
448]. B nbece bpeHTOHa He TOMBKO He 3BYy4UT
UMS1 YK€ 3HAKOBOro Afs POMaHTMYECKOW nute-
paTypbl repost Yannga Maponsga, HO U He 06-
cyxgaetca npobnemMaTtuka noambl. 3aTo 3Ha-
YMMOCTb TBOPEHWS OCO3HAETCA APY3bsMM Kak
DeccrnopHas 1 onpegensawoLas Ans XU3HEHHbIX
nnaHoB MoaTa, HO 3ajawllasl BPEMEHHble Or-
paHudeHus ans nobOBHO-APYKECKOro eanHe-
HUA repoes Ha XKeHeBCKOM o3epe.

M3 p u. JleTo 3akoH4unoch, HoBas noama banpoHa
HamMcaHa M ckomMpoBaHa — Hamu. OH XO4eT, YToObl
Buwwn oTBe3 ee, 3anevataHHol, B AHrmmio ans nybnvka-
uum. Tol xe Bupuws! Korga Jlopa baiipoH 3akaHumBaet
HOBYKO NO3My, Aen Aana neta 6onblue He ocTanoch
[Brenton 1985: 45].

«[enom neta» ObiIno oOLlEHNE, BO3MOXHO,
paspyLlmuTensHoe B NMYHOCTHOM MNaHe, HO Mpo-
AYKTMBHOE B TBOpYeckoM. dunocodckuii n nonm-
TUyeckuii ypoeeHb criopa o Ceoboge B ee mak-
CMMarmcTCKOM, POMaHTUYECKOM MOHUMaHuK 3a-
AaH nonemukon M. b. Wennn n Ox. . BanpoHa:
Avanor no3TOB BUPTyanbHO MpogorkaeTcs,
naxe korga banpoHa HeT Ha cueHe. [pu SsBHOM
pasnMunM XapakTepoB, TaHAEM BblAAOLLMXCS
noaToB-MbICUTENEN obnagaetr noTeHumanom
npeactaBatb B BUAE OMMNO3MLMM UMW COHO3A.
«Wennn n banpoH o4eHb CKOPO NOAPYKUINUCH.
Y TOro n y gpyroro obisim cBOM MbIcnu, 06a oHu
npuaepxunsanucb nubepanbHbIX yoexaeHun u
cuutanm Barteprnoo Ha4anom 3Moxum omep3u-
TENbHOW peakunn. ¥ HUX Obinv BO MHOroM 06-
LiMe BKYCbl, @ 3TO, MOXeT bbiTb Gonblue, Yem
yTto-NMbo apyroe, coeaunHsaeT nogen. O6a oHu
nobunu xnTtb y BoAbl. Wennu yxe HaHan noa-
Ky» [Mopya 1992: 229].

O6a nosta — bawnpoH n Wennun — cTpe-
MATCA BOMMOTUTb MPUHUMMMANbHOE AN HUX
npeactaeneHne o csoboge — couunanbHOW,
nn4yHocTHon, TBopYeckon. Ecnun Wennn y bpen-
TOHa NepcoHNMMUUPYET MNO33UNI0 Kak TaKOBYIO U
A0 HEeKOTOpoW cTeneHn abCTpakTHbI MOpbIB
OTKasaTbCs OT MobbIX YCNOBHOCTEN U Nperpag,
To bavipoH npeacrtaet B nbece 6onee npusem-
NEHHbIM N CKENTUYECKM HACTPOEHHbIM MO OT-
HOLLEHMIO K MOObIM MUcbaM — gaxe pomaHTu-
YeCKMM WIn peBoroUnOHHbIM. W cBoboaa ans
HEro — MOHSITUE, cKopee, NPUKIagHoe, CBs-
3aHHOE C KOHKPETHbIMW W TOXEe OTHIAb He
0e3ynpeyHbIMU B CIyXEHUW «ugee» Haumo-
HanbHO-0CBOOOANTENBHBIMU ABWXKEHUSMU Cpa-
3y B HECKOIbKMNX CTpaHax:
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BanpoH. A gymaio noexatb B Mekcuky — Tam
PEBOMIOLMOHHbIe BOMHBI. Wnn Mpeuwto... U Bce, 4to nu-
lwetcs 0 TMpaHun? Tak 1 yewwyTcs pyku...[Brenton 1985:
76-77].

Ho u3 aToro He criefyeT, 4YTO CKNOHHOCTb K
dunocodpun (a He Tonbko PUNOCOPUYHOCTU B
noasuMm) y KOro-To M3 repoeB Oonblie wnu
MeHble. OgHUM M3 caMbIX SPKMX MOMEHTOB U1
O[HOBPEMEHHO BbINOSHAOLWMM POfib 3aBA3KM
MO OTHOLLUEHMIO K PrnIoCopCKOMY KOHMMNUKTY B
nbece CTaHOBUTCSH OUCNYT 3HAMEHWUTOW «rOTU-
yeckon» Hounm Ha Bunne OduopartTu, korga no-
3Tbl-POMAHTUKM U NX BO3MOOMNEHHbIE BO BpeEMS
HO4YHOM rpo3bl YnTatoT «locygapcteo» Mnarto-
Ha, urpatoT «B CokpaTta» n ycTpavBaloT TeaTp
TeHel, 4Tobbl UNNICTPUpPOBaTb HEOOXOAMMbIE
TEe3UChI.

«Boobpasn ntogen kak 6bl B MOA3EMHOM
neLLepHOM Xunuule, KoTopoe UMeeT OTKPbITbIN
CBepxy M AMNWHHBLIA BO BCIO MeLepy Bxon Ans
ceeTa. lycTb noau XuMBYT B HeEW C OETCTBa,
CKOBaHHble MO HOram W no Lwee, Tak 4YTOObI,
npebbiBasa 30eCb, MOIMM BUAETb TOMBKO TO, YTO
HaxoguTcsa npeg HUMK, a NOBOpaYMBaTh royioBy
BOKpPYr, OT y3, He mornu. lycTb cBeT goxogout
00 HUX OT OrHS, ropsiLero Janeko BBEPXY W
no3agnm HUX, a Mexay OrHeM K y3HMKamMu Ha
BblCOTE NycTb uaeT popora» [[MnatoH 2017:
225]. 'epon nbecbl mNocodCknii TEKCT HEMOo-
CPeACTBEHHO AeKnamMupytoT, a CLeHy B newlepe
pasbirpbiBaloT no ponam [Brenton 1985: 36—
37]. Ponn y4acTHMKOB pfumanora B «newiepe
MnatoHa» (7 kHura «locygapctBay») pacnpe-
pensetr Maspu, nostomy Cokpata aBTOpYy
«Yanng Maponbga» ceirpate He ygaetcd. Oc-
HOBHYIO — COKpPaTOBCKYl0O — 4acTb Oecefpbl
repovHs ocTaBnsieT 3a cobon, Bblaensast nopay
BapoHy pornb «I'naBkoHa, cbiHa ApuUcToHay», a
LLlennu nsobpaxaeT TeHn Ha cTeHe. Ho un npu-
3BaHHbIA ObITb NULWb peuunueHToM unocog-
CKMX yMoO3akmnoyeHun, banpoH He orpaHnymBa-
eTca wytnuebiMK: «[a, aa, ga, Cokpat», «Her,
CokpaTt» [Brenton 1985: 37-38], — Bkno4asch
B aKTUBHbIN W akTyanbHbIA Ananor. Bo Bpems
«FOTUYECKOW HOYU» Y KaXOoro u3 repoes He
TONbKO CBOM (PaHTOMBbI, CBOE BMAEHME elle He
CO3[aHHbIX MOHCTPOB, HO W CBOE€ MOHMMaHue
ngeanbHOro M peanbHOro, NOAMMHHOIO U MHU-
MOro, npoLunoro n Gygyuiero.

HouHoe obcyxaeHne omnocodckmx Tem He
CNny4YamHO nepeknukaeTcs U ¢ 0anpoOHOBCKMM
yrnoeHneM Houybto, OByper, MonHMen Henocpeg-
CTBEHHO B Noame «[anomMHU4ecTBO...»:

And this is in the night:— Most glorious night!
Thou wert not sent for slumber! let me be

A sharer in thy fierce and far delight—

A portion of the tempest and of thee!

How the lit lake shines, a phosphoric sea,
And the big rain comes dancing to the earth!
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And now again 'tis black,—and now, the glee
Of the loud hills shakes with its mountain-mirth,

As if they did rejoice o’er a young earthquake’s birth.
(Byron G. G. Childe Harold’s Pilgrimage. lll. 93.
1-9 [Byron])

Kakas Houb! Benukas, cestas,

boxecTBeHHas Houb! Thl He Ans cHal

£ nbto GNaxeHCTBO rpoO30BOro pas,

£l Bypeit NbsiH, KOTOPO Thi NONHA.

O, kak docchopecumpyeT BonHa!

Caepkasl, NMALWYT Kannu JOXAeBble.

W cHoBa TbMa, 1, BHOBb 03apeHa,

yauT 3emnsi, 6e3yMCTBYIOT CTUXIN,

W coTpscatoT Mup packatbl rpo3oBble.

(BanpoH Ox. I. ManomHnyecTBo Yannba-
Maponbpa. Mep. B. JleBuka [baripon 1974: 233])

Ho BaipoH — B otnnumne ot lNepcu buum B
noave «KOnvaH n Maggano» n Mapu B npegu-
crnoBun K «PpaHKeHLITENHY» — He AOKYMEHTU-
pyeT B NpoOM3BEOEHUSX BCTPEYM W Cropbl CO
CBOMMW «LUBEVLAPCKMMUY OpYy3bsiMUK, gaxe Oy-
ay4n, kak nucana M. Wennn, «eguHCTBEHHBIM,
KTO nosepsin cBou Mbicnn Bymarun. lNpeacrtasas
3aTem nepeq Hamu B CBETSIOM M FAPMOHNYECKOM
obnayeHMn Mnoa3nm, OHW, Kasanocb, coobLianu
He4To GOXECTBEHHOEe KpacoTam 3emMnn 1 Heba»
[Wennn 1991: 231]. TpeTbsa YacTb «[lanomHuye-
ctea Yanng laponbga» npobnembl ceBobonpl
pa3pabaTtbiBaeT M B MONUTUYECKOM, U B buso-
COCHCKOM CMbICNE, «Eero nosmMa Tenepb nULIEeTCs,
OTTankvMBasiCb OT MEPEXMBAHUSI HE TONbKO COO-
CTBEHHOro, HO LEnoro KOoHTMHeHTa» [Rawes
2004: 119], a «HUTb pacckasa» [BanpoH 1974: 76]
CBA3bIBAET BOEOMHO CaMble FPOMKME U U3BECT-
Hble, YTODObl HM cka3aTb «3N0b6oaHEBHbLIE», COObI-
™A 1 nMeHa: BaTepnoo, Benukasa dpaHuy3ckas
pesontoumsl, HanoneoH, Pobecnbep, Pycco. ..

But this will not endure, nor be endured!

Mankind have felt their strength, and made it felt.

They might have used it better, but, allured

By their new vigour, sternly have they dealt

On one another; Pity ceased to melt

With her once natural charities. But they,

Who in Oppression’s darkness caved had dwelt,

They were not eagles, nourished with the day;

What marvel then, at times, if they mistook their prey?
(Byron G. G. Childe Harold’s Pilgrimage. 1ll. 83.

1-9 [Byron))

Tak He JOIKHO, HE MOXET JOMro AnUThCS!

Hapog BoccTan, 0koBbl COpoCKn OH,

Ho He cymen B ceobope yTBepanThCS.

lMouysB cuny, BMAcTbio OCENneH,

3abbin OH BCE — 1 XanocTb, 1 3aKOH.

Ko poc B TtopbMe, BO Mpake Noa3eMenui,

He moxeT 6bITb 0pny ynogobneH,

Ybu oun B HeBO C nepBbIX AHEN rnagenu, —

BoT oTuero oH 6beT nopoit NOMUMO Lienu.

(BaripoH Ox. I". ManomHn4yecTBo Yannsa-
Maponbaa. MNMep. B. JleBuka [barnpon 1974: 230])
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TpeTba necHb «YHanng MNaponega», NOMMMO
npsiMon oTchbinkn K LLBeriuapum kak Hanbonee
cofepXaTenbHOMY WM HacbILWEHHOMY MpOCTpaH-
CTBY [AHHOro 3tana «nafnoMHu4YecTBa» M no-
MUMO yrnybnexHus cunocodckon nuHuKn, 06bL-
e[VHSAOWEeN «HaCcTodALLlero» aBsTopa NO3Mbl C
BanpoHoM kak repoem nbecbl bpeHTOHa, BbI-
BOAWT Ha nepsbli nnaH Temy [lpupoabl —
UMEHHO TeMy, a He WCKMYUTEenbHO 0bpasbl
npvpodel, obecneynBaoLLme Nen3axHble 3apu-
COBKM Ha MPOTSXKEHUU BCEro NnMpo-3nMyecKoro
npoussegeHns. Tenepb [lpuvpoga craHOBUTCS
KpuTepuem, koTopbiM BalipoH noeepsieT ceou
dwunocodckne pasmbiwneHns o Ceoboge,
Tsopue n Ero TBOpeHMUAX:

Is it not better thus our lives to wear,
Than join the crushing crowd, doomed to inflict or
bear? <...>
Are not the mountains, waves, and skies a part
Of me and of my soul, as | of them?

(Byron G. G. Childe Harold’s Pilgrimage. Ill. 71.

8-9; Ill. 75. 1-2 [Byron])
BnaxeH, 4bs xu3Hb ¢ Mpupopoto eauHa,
Kto uyxa spmy paba v TpoHy BnactenvHa; <...>
Wnb ropel, BonHbI, Hebeca — He YacTb
Moeit aywum, a 1 — He YacTb BCENEHHO?
(Bapon [x. I'. ManomHuyectso Yannbg-laponsaa.

Mep. B. lleBuka [banpoH 1974: 227-228])

«MpupogHaa» cocTasnsawwan B TpeTben
YacTy NOSMbl, MNPEUMMYLLECTBEHHO BbICTpau-
BawoLen GanpoHOBCKYD UITOCOUI0 UCTOPUn
(«Moatnyeckas mbicnb BarnpoHa cTaHoBUTCS
Bce Bonee cuHTe3aupylLlen — wmpokue cde-
pbl MICTOPUU, MPOLLION N COBPEMEHHOW, BbICTY-
nawT B TPeTbeh U YETBEPTOM MNECHAX yXe He
CTONbKO KakK Kagpbl MCTOPUYECKON NaHopambl,
CKOMbKO KaK noatuyeckas unocodus MCTo-
pum» [HeynokoeBa 1971: 64]), kazanocb 6bl,
obecneunBaeTcsl NpocTpaHHbIM obpalleHnem K
XK. XK. Pycco — ero »xwusHn, dpunococpuun, ponm
B uMaerHon noarotoBke PpaHUy3CKOW peBOrto-
uun. Ho, Bygoyun pycCOMCTCKOM MO MPOUCXOX-
aeHwnto, MNMpupoaa, ecnu n He BblAaeT NPUCYTCT-
Bue Wennn B ayxoBHOW xusHu bavipoHa, TO
cornacyeTcd C €ero «He3pumbIM Ha4varom» U
«BCEMNEHHOWN SBMEHNn» N3 NPorpamMHbIX CTU-
xotBopeHun l1. b. Wennu, HanucaHHbIX B TOM Xe
1816 r. N UMTMPyeMbIX B BPEHTOHOBCKOW Nbece.
U B «'MMHe nHTennekTyansHou kpacote» (Hymn
To Intellectual Beauty, 1816), n B «MoHGnaHe»
(Mont Blanc, 1816) uccnepoBatenu oTMmevaroT
MOTVBbI «HEOMNMNaTOHWYECKNEe U NaHTencTude-
ckve», a B «MoHOnaHe» paxe npucyTcTByeT
«[poT unu nelepa — ABHasa ann3ns Ha auvanor
MnatoHay [MpobwTeiH 2014].

Where that or thou art no unbidden guest,
In the still cave of the witch Poesy...
(Shelley P.B. Mont Blanc. Lines written in the
vale of Chamouni [Shelley 1959: 297])
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M MbICnK, 4TO MEHSI 34€Chb NOCELLAOT,
Ortctopa B rpoT No3aum netsr,
I'Ae My3bl BUAETb Hac ¢ TOBOM XOTST...
(M. B. Wennu. MoH6naH. lMep. B. Yncrakosa
[Wennwn 2016])

Ctuxuen Lennu — Apnansa oT poMaHTu4e-
CKOW M033UN — OKa3sblBaeTCH, B KOHLIE KOHLIOB,
He B034yX, HO Boga. OHa MaHuT, MpuTSArMBaeT K
cebe, 1 («Bce k rubenm ctpemnTtcsa») CTaHOBUTCSA
cyabbon; a nms «Apuanby» nony4yaet sxta. Jaxe
B nnaBaHuu Lennu y BpeHTOHa xoTenocb Obl
copeBHoBaTbCs ¢ bavipoHom (nopg barpoH nuib
BO BPEMsi ONacHOW — B LUTOPM — COBMECTHOM
NoJoYHON MPOrynku y3HaeT, 4Tto nnaeaTk Len-
nn He ymeerT). Kaszanocb 6bl, NoaThl B nbece
BpeHTOHa npoTMBONOCTaBMEHbl «MO-NYLUKNH-
CKM» 4yepe3 Onnosuumio CTUXWUKA: «fef u nna-
MeHb». Ho obe cTuxmm B Nbece MMEKT OTHO-
leHve K ABYM MepcoHaxaM-noatam, CroBHO
nepetekas ofgHa B OpPYrylo n dopmMupys eam-
HbI MNaH Ang cosgaTtenen «npoknsaToM Mo-
33umny. B cuHane mbl BUOMM OroHb He ouu-
LALLM, HO «KpOBaBbIN», Koraa nopa banpoH
AOMKEeH Ha MOpcKkoM Bepery npefaTtb OrHIO Te-
no ytoHyBsuero gpyra: «Coxokem ero! Coxxkem
Hac Bcex! OrpoMHbIN, NPOKNATBIN, NPEKPaCHbLIN
noxap!» [Brenton 1985: 82]. «CormacHo co
CTPOrMM 3aKOHOM WUTarbsSHCKOrO KapaHTuHa,
Terna JormkHbl OblNn Obl OcTaTbcs B Mecke, 3a-
CbiNaHHble HeraweHon u3BecTblo. Ho, Gnaro-
Aapsi ocobomy paspeLueHnto, No3BOSIEHO ObINo
nx cxedb» [dayaen 1998: 30].

OpHako duHanbHOMY paccTaBaHul  Mo-
3TOB — B XW3HW/CMEPTU U B TEKCTE — npejLue-
CTBYET eLle OAMH, KBEHEeLMaHCKn», akT nbechl
BbpeHTOHa 1 YeTBepTasn, «MTanbsHCKas», NeCHb
«Yannpg laponbpa». [MpeacrtaBnss B cBoen
Apame BCTpedy noatoB B Bereuun B 1818 r,
X. BpeHToH o4eBMAHO onMpaeTcs He TOSbKO Ha
ovorpadmyeckyto paboty P. Xonmca, HO M Ha
noamy LlWennn «OnuanH n Maggano» (Julian
and Maddalo, 1818), B KoTOpOW «Hawnu oTpa-
XeHue B anneropuyeckon opmMe ero crnopbl ¢
BanpoHom» [3axapoB 1981: 589]. U B KHure
P. Xonmca rmaea 17 o npebbiBaHun Wenmm y
banpoHa B BeHeuunn HasBaHa crioBamu 13 no-
avbl: «Beuwep c rpacdom Mapggano» («An
Evening with Count Maddalo») [Holmes]. ban-
POH-NepcoHax Ha MNpoTskeHun Bcen «lpokns-
TOM NO33UN» NPEeACcTaeT Kak YenoBekK, Ybs pac-
KOBaHHOCTb M OTKa3 OT YCMOBHOCTEN «Bypxy-
as3HoM Mopanu» BblpaXaeTcsl B LUMHUYHOCTU U
HapouuToln GpaBage (Ha 3TOM POHe, OAHaKo,
He [OonycKalT Aaxe MOKa3HOro LMHM3Ma HOC-
Tanbrua no Asrycte Jln, cmepTb gouepu An-
nerpbl 1 camoro Wennu). Henb3a He 3aMeTUTb,
YTO NMEePCOHaX MPAKTUYECKU HU pasy He MosiB-
nseTcd Ha cueHe 6e3 OyTbinku 6peHaun. B Be-
HeUMaHCKOM 3nu3oge Henpusatve repoem o06-
LLENPUHATBIX MpaBui NOBeAEeHUs OoXoauT o
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CBOEro Makcumyma U BbIrnagut 6nmskum K no-
MellaTenbCTBY, YTO BMOMHE NOMMYHO NpeaBa-
pseT «nanomHu4yectBo» barpona u LWennn B
obutenb Ana ymanuweHHbix. KoHTpaprymer-
TOM Mornu 66l NOCAYXUTb CNoBa camoro nopaa
BaripoHa 13 nucbma, HanNMcaHHOro elle 3a He-
CKOIbKO NeT [0 npeacTaBnsiemMblX B Mbece Co-
6b1Tn: «CylecTByeT MHEHNE, YTO NO3Tbl HUKO-
roa unum nodTM HUKOraa He BrnagawT B 6esy-
Mue... A Obl cka3an Ha 3TO, YTO €CIN OHU U He
BMagaroT, Kak npaBuno, B nonHoe 6esymue, TO,
BO BCSIKOM CIly4ae, HacTonbko 6biBalOT K TOMY
OnM3KM, 4YTO HEBONBHO 3adyMbiBaellbCA Hag
TeM, KaKk Mano CTMXOCNOXeHue cnocobcTByeT
npeaynpexaeHnio n n3nevymBaHnio OyLeBHOro
pacctponctea» (Mucc Munb6aHk. 10 Hos6psa
1813 r.) [BanpoH 1980: 318].

B nbece noceweHve noatamm obutenn be-
3ymueB OykBanbHO pPEKOHCTpympyeTcs Gnaro-
naps npoussegeHuio Lennu: no croxeTy no-
3Mbl, UTaNbsIHCKMIA apucTokpaT Magaano u mo-
nogon aHrmnyaHuH KOnuaH HasewawT B ne-
yebHuUe Hekoero GOMBHOrO W BbICMYLINBAKOT
ero npusHaHus... banpoH B gaHHonM cueHe (cu.
10, akT Il) — Bonpekn obwen yctaHoBke «[1po-
KNATOW NO33nn» — roBOPUT CTUXaMM, HO YuTa-
Tenb JOIMKeH y3HaTb ctuxu M. b. Wennw:

‘What Power delights to torture us? | know

That to myself | do not wholly owe

What now | suffer, though in part | may.

Alas! none strewed sweet flowers upon the way

Where wandering heedlessly, | met pale Pain

My shadow, which will leave me not again’

(Shelley P.B. Julian and Maddalo [Shelley
1876])

B cootBeTcTBYyIOLIEN CUEHE Mbecbl repou
OykBanbHO NoaxBaTbIBAKOT APYr 3a ApPYroM pe-
nnukn  «KOnnana v Mapggano», npowurpbiBas
OyayLylo noamy «no ponsiM», MOCKONbKY Tpe-
TUI Y4aCTHMK «pasroBopa» CyLLECTBYET TOJIbKO
Ha YpoBHEe pacckasa, a He Kak JelCcTByloLLee B
apame nuuo.

Bysshe (aside). The oozy stairs

Into an old courtyard. <...>

The madman sat by window. He said —

‘| met pale Pain, my shadow’.

A silence. Then Byron, in the shadows, with the
madman’s voice.

Byron.

| met pale pain, my shadow.

How vain

Are words!

Oh —from my pen the words flow as | write

Dazzling my eyes with scalding tears...

My sight

Is dim... All | see is that | write

On this unfeeling leaf which burns the brain

And eats into it [Brenton 1985: 70].
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Jlopn BanpoH cnoBHo HabpacbiBaeT Ans
noawvbl Wennu cpa3y gBe naptum — «CBOKO»
(Maggano) n besymua. Untnpyemble B nbece
BpeHTOHa CTpOKM XPOHOMNOrMYecKkn eLle TONbKO
OOIMKHbI cTaTb npoussegeHuem 1. b. Wennp;
3ambicen noata cpopMmpyeTcsa No4 BrUSHUEM
CUMNbHENWEro BEHELMaHCKOro BrevyaTneHus.
lMocTmogepHUCTCKMIA  KOMMNaXx  ApamaTypra
X. bpeHToHa obecneunBaeT NepeKknuUYKy no-
3TOB B pamKax OLHOro TeKcTa, XOTs npekpac-
Hble CTPOKM O BeHeuunun nepegaloT BOCXULLEHNE
BaripoHa n HenocpeacTBeHHO B «[lanomHuye-
ctBe Yannga MNaponbgay:

...a fairy city of the heart,

Rising like water-columns from the sea,

Of joy the sojourn, and of wealth the mart

And Otway, Radcliffe, Schiller, Shakspeare’s art,

Had stamped her image in me...
(Byron G. G. Childe Harold’s Pilgrimage. 1V. 18.

2-6). [Byron].

W B YypHbIA rpag, poXaeHHbIA 13 3b16en,

Bocnetbiit Pagknud, Lnnnepom, LWekcnupom,

Bceweno Beps 1x BbICOKMM nupam,

CTpemurcs s, XOTsl He 3Han ero.

(BanpoH Oxx. I'. NanomHuyecTso Yannba-
Maponbga. lNMep. B. JleBnka [banpon 1974: 250])

IlobonbiTHO, 4To BarpoHa kak npegTevy
noctmoaepHusama  (proto-postmodernist) co-
BPEMEHHbIE uccrnegoBaTeny paccMaTpuBatoT
KaK pa3 B CBSI3M C «MOrpyxeHvem B BeHeuunaH-
CKYl0  KynbTypy» «Bocnetyto Pagknud,
Wnnnepowm, Wekcnnpom» [Stabler 2004: 267].
B ctatee [x. Ctabnepa «banpoH, noctmogep-
HU3M N MHTEPTEKCTYanbHOCTbY peyvb UAET He
TONbKO 0O O4YEBMOHOM KapHaBaNbHOCTU KyIlb-
Typbl BeHeunn, HO U 0 nNUTEpaTypHbIX TEKCTax
BbIXoALeB M3 BeHeuun n/mnm eé nesBLOB, Kax-
Obll  pa3 nepecosgarolmx, «nepenucbisato-
wmx» obnuk ropoga: «banMpoOHOBCKMI TeKCT
NoCcTUraeT MHOFOCMIOMHOCTb MPOCBELLEHHOTO
Mupa, B KOTOPOM BELLUWM TaWHCTBEHHbIE N OObI-
OEHHble COedVHEHbl BMecTe, kak B BeHeuun
Yanng MNaponbaa» [Stabler 2004: 269]. Mogo6-
HbIA «MPOTO-NOAX0A» K TBOPYECTBY MO3Ta-
pOMaHTWKa BO3BpaLlaeT Hac K pasroBopy o6
WCTOYHMKAX, KOTOpble B COOBCTBEHHO MOCTMO-
aepHuctckom Tekcte X. bpeHToHa ropasgo B
Oonbluen cTeneHn SBMAKTCA U camouenbto, 1
CpeACTBOM, NO3BOSIAIOLLEM CBA3ATb MPOLLIIOE U
HacTosiee, MOKa3aTb HEnpPexogsly LeH-
HOCTb 6OMbLUON «MPOKNATOM» NO33UMN.

3AKIMIOYEHUE

«lMpoknatasa noasmsa» X. bpeHToHa — npo-
n3BegeHne, co3gaBaBlUeecs B 3noxy OpuTtaH-
CKOrO TaTyepuama M cogepxallee B cebe KOH-
KpeTHble nonutuyeckne napannenu. OpaHako
3a€MCTBOBaHHbIE ApaMaTyproM UCTOYHUKN —
3TO, KaK NpaBwWmo, ayTeHTUYHbIE TEKCTbl U [0-
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KymeHTbl XIX B., @ Takke COBpEMEHHbIE PaboTbI
ouorpaduyeckoro xapakrepa. VIMeHHO pacLuu-
peHne «cnpaBoYHOM» 0asbl gpambl 3a CYyeT
OOMINbHOrO BKIHOYEHUSI B Hee MNO3TUYECKOro
MaTepuana — Kak C NMOMOLLbIO NPSIMOro LINTU-
poBaHWs, TaKk U Ha YpOBHe anmnw3vn — paet
BO3MOXHOCTb M CErofHs paccMmaTpuBaTb Nbecy
X. bpeHTOHa B KayecTBe OOHOM M3 3HAKOBbIX
paboT HoBenwero GputaHckoro teatpa. Opu-
rMMHanbHoe obpalleHne K pOMaHTU4YECKUM Mpo-
n3BeaeHusmM B pabote bpeHToHa MHOrocnoHo,
W OanbHenlee WCCrefoBaHNE 3TUX «CITOEB»
NnpeAacTaBnseTcsl NePCneKTUBHbIM ANs MOHMMa-
HUS He TONbKO NOCTMOAEPHMUCTCKOrO TEKCTA, HO
N NO33UN «repoeB» Mbechl.
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